The Lankavatara Sutra (Chapter 4)
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Then, Bodhisattva Mahamati asked in verse style:
(4-515) AT » KEZRELMEHH

1-(4-515)

If bodhisattvas want to cultivate on the path of Buddhahood, can they eat meat,
onions or consume alcohol?

| only wish the Unsurpassed Honored One will explain to us.

1-(4-515) (st Eme % - Kb o
A S B B Ryl ?
HERRSE o - RUBRyUaE -

k1-(4-515) ffiaa e - SKObES
AR (E)ERGE) & B el (F] DAE) 2
HEFRSE o - RUBRyUEER -

2-(4-515)

Foolish people desire putrid meat-food which has no names (dead bodies have no
names).

The meat-food is liked by tigers and wolves; why do people desire it?

2-(A-BI5) B EE » BRI LT -
PFARFTEE » i 2

k2-(4-515) FRFTE > (J9) A E(GLEE A tHatd)
FARCDATHE > =i A] & ?



3-(4-515)

Those who eat meat-food commit faults, and those who don't, collect merits.
| only wish you will explain to us about eating or not eating meat-food, as
well as the faults and merits associated with them.

3-(4-515) Er At B R -
W R AR ARTHE -

k3-(4-515) fr 3t - T AR -
BRI » BN R (A RT3 TRE -

4-(4-516)

After asking in verse style, Bodhisattva Mahamati asked Buddha again: I only
wish you will explain to us about eating or not eating meat-food, as well as the
faults and merits associated with them.

4-(4-516)REEFER BRI - HaME - RS AERER RS RN

kd-(4-516) KEEFIERBH T - HEMS - MRS AEREFERN
DI ()85 -

5-(4-516)
Bodhisattvas and | can preach dharma to meat-eating beings in the present
and future and cause them to establish kindness for each other.

5-(4-516)F R EERE - ABUERACE BRI SE &ARA - S RIE0E
SHBA » FELAA -

6-(4-516)

With the attainment of kind minds, they can dwell in (bodhisattva) grounds with
tranquility and clear understanding and can reach the unsurpassed Bodhi quickly
(because of no killing).

6-(4-516){F2&. 00 > S FEIFIH T, RG TR o Mt B

k6-(4-516) 240 E » FRNEMECEER) > FFH T, CIARE) RS

Jive o ik EEHE -



7-(4-516)

If Sravakas (sound-hearers) and condition-realizers can stop kill and cease their
false thoughts (of eating meats), they also can reach the unsurpassed Bodhi
quickly.

7-(4-516)FF R4 - AL R T - TMF R R

K7-(4-516) 8 & 52 CE i) - Bt EE G 0)E - ISR EE2

8-(4-516)

Externalists who are attached to evil and inverted theories, such as the views
of annihilation and eternal also uphold the precept of not eating meat.

How can Tathagata, the savior of the world, who has attained the
unsurpassed dharma, be eating meat?

8-(4-516)E i - sEANERE - FIAEY - BEETE - WA > IR
B SUEAIZR - tHERGE - AR - e Wil ?

k8-(4-516) (= #)E Sl am2A > sE/NERE - (A)HRETS - BEEE
HAEER)EEL - ATERW - DUELIZK - HERGE - ARG - e R
5B 2

(4-517)

Buddha told Mahamati: VVery good indeed, very good indeed! Listen well! Listen
well and reflect well, for I will explain this to you.

Mahamati replied: | will uphold the teaching.

(4-B17) e R EE « =ak | =k | vlE | GlE | SRR - BRI
REHMhS + HRZH -

PR fEa
F— EBf7
(4-518)

Buddha said to Mahamati: There are an infinite number of causes and
conditions not to eat meat; | will explain this to you briefly

(4'518){#'%7‘(%32  FIEERGAIERR o RIS E B g o



1-(4-518)

In the reincarnation of turning and flowing with causes and conditions since
beginningless time, there is not one person who has not been your six kinds
of kinship. Considering this family relationship, one should not eat meat.

1-(4-518) 55 « — DA > (AR > IR - B/ -
DIGHTEE - AERA -

2-(4-518)
Flesh of beings, such as jennets, camels, foxes, dogs, cows, and horses etc.,
are sold by butchers randomly. Therefore, bodhisattvas should not eat meats.

2-(4-518) BEERESEE - IOHE > NBKFN > BEMEE O ~MERN -

3-(4-518)
Fleshes were nurtured by the impure five skandhas. Therefore, Bodhisattva
should not eat meat.

3-(4-518) NFRITATERI > NEBNA -
k3-(4-518) (Fkz &KUi) N FRTTERRN - RERNR -

4-(4-518)

Animals become fearful when they smell the body of a meat-eater. In the same
way, when dogs see a Chandala or Dombra, they bark in fear. Therefore,
Bodhisattva should not eat meat.

4-(A-518) AR, » LA - WONRER - REECRLA)SE - o
T HEHERAL IR E A -

kA-(4-518) PRI, - LM - AHEEE - RAEGRA)E - Y
G SRR+ KT

5-(4-518)
Meat eating causes cultivators not to develop the mind of kindness. Therefore,
Bodhisattva should not eat meat.

5-(4-518) XA BT LALR  AEEA -



k5-(4-518) NS EITHEZELAE ()i - FEENA -

6-(4-518)
Meat which is liked by ordinary and foolish people is defiled and impure and has
no wholesome name. Therefore, one should not eat meat.

6-(4-518) NLEFAIE » AT - MBI > FEER -

7-(4-518)
Mantras do not work when one eats meat. Therefore, one should not eat meat.

7-(4-518)SEE LT A LG - NEEXA -
K7-(4-518) S EE FLilT AL » RERA -

8-(4-518)
A butcher is attached to appearance and taste (of flesh). Therefore, one should not
eat meat.

8-(4-518) LIRS AEE » RIEHER. - FREH  FERA -
k8-(4-518) DU AT - FLOREF)AL(r RIPEEERR)GH - R
RIEEXA -

9-(4-518)
Heavenly deities do not protect meat-eaters. Therefore, one should not eat meat.

9-(4-518) LB IAE - SERATEERL > FIEERA -

10-(4-518)



A meat-eater has bad breath. Therefore, one should not eat meat.
10-(4-518) & IR A » FEENA -

11-(4-518)
A meat-eater has nightmares frequently. Therefore, one should not eat meat.
11-(4-518) % » AEEA -

12-(4-518)
In a solitary forest, the scent of a meat-eater is liked by tigers and wolves.
Therefore, one should not eat meat.

12-(4-518)ZEfHIMA T » FRARMEHL > FIEERA -
k12-(4-518)ZEIMA T - FRARE(RAE S HR)ELR > FERA -

13-(4-518)
Meat eating causes one to lose control of one’s diet. Therefore, one should not eat
meat.

13-(4-518) S ER BT > FERN

14-(4-518)
Meat eating prevents a practitioner from departing the three realms. Therefore,
one should not eat meat.

14-(4-518) SEE{TE A LRREEL > FERNA -

15-(4-518)
| often say one should regard all food as the flesh of his son and all food as
medicine. Therefore, one should not eat meat.

15-(4-518) IEE > NATEKR > fFRTWE ~ (EIRERE - AERNA -

16-(4-518)
If one claims that | approve of meat-eating, one is incorrect.

16-(4-518) R INE » HEAERE °



17-(4-518)

Furthermore, Mahamati! in the past, there was a king named Simhasaudasa. He
ate various kinds of flesh, including that of humans. His countrymen could not
bear his actions; they stopped offerings to him and denounced his throne. This is
the consequence of eating meat. Therefore, one should not eat meat.

17-(4-518) (BXKE | BEAA T - HHITEIEZ - BEERN - BEBA -
FLECAHE - BIERES - B E k- LBERE - AUWZEL > AEER -

18-(4-518)

Furthermore, Mahamati! Hunters kill animals for money and foolish meat-
eaters use the money to entice others to Kkill. Hunters use nets to kill those
animals in the air or on the ground and then sell them for money.

18-(4-518) {8 | Mahfsesd » RPAAIEL > feE R -
EEERE RN RA - LI Had - sk -

e E LAY - S DAY - IR ZE KB e RS - B
FRKH]

19-(4-518)
Mahamati! One would not be able to buy meats or fishes without requesting,
inquiring or thinking. Therefore, one should not eat meat.

19-(4-518) R | TREAZL ~ AR ~ AT > AR, USRI AHE
BA -

20-(4-518)

Mahamati! For expedience, sometimes | said five or ten kinds of clean meat
can eat. Now | mean, in this sutra, under no circumstances, such as time and
place shouldn't eat meat.

20-(4-518) K2 | Hoahssll - AR - BeflE, SR RaE > —PIRE
— Vs > BEPRTE > — V)8 -

21-(4-518)



Mahamati! Tathagata, Arhat, and Fully-Enlightened One no longer need food, let
alone meat.

With compassionate minds, he regards every living being as his only child and
does not teach others to eat meat. Therefore, one should not eat the flesh of one's
only child.

21-(4-518) KE | LIZRFEMEIEE > MM E > MERANRN ? I
DIRZERHTH » H—VIF4 » M—T7, SR ESETA -

SET HME

(4-519)
Then, to illustrate the meaning, Bhagavan (World Honored One) recited these in
verses style:

(4-519)FFy - MEMEE IS » HES

1-(4-519)

Every living being has been each other's six kinship. His/her body is born of
impure elements (five skandhas) and made up of defilements and impurities.
Others become fearful when they smell a meat-eater.

1-(4-519) B i@ - ebh AN I
AT AR - RS -

k1-(4-519) &R i - mbhR(FLF2) A7 RE(VU LM, fEH () -
AHERTAR > HRERE -

2-(4-519)
A practitioner should stay away from onion, chive, garlic, all kinds of meat and
indulgence in alcohol.

2-(4-519)—V] Fﬂﬁi‘%“ ’ E&E%JE%?E? ’
FERERCRT - (21T = -

k2-(4-519) —VJNEARE - Rt
IR (S0 - BT =k -



3-(4-519)

A practitioner should stay away from flaxseed oil. A practitioner should not sleep
on a bed perforated with spikes, for caterpillars find shelters in them, and others
become fearful at the sight of them.

3-(4-519) /N BRI > REEE LA -
DRI I NG R Tt

k3-(4-519) JNE BRI > KEEF LA -
DIz st (FERIE ) » FRON) o (4, Shalas) i g i -

4-(4-519)

(Spending too much effort on) Food and drink cause one to become lax. Being
lax gives rise to various discriminations and discriminations gives rise to greed
and desire. Therefore, one should not eat meat.

4-(4-519)ER B AR - BURAEES. -
feBEE - B ER -

k4-(4-519) ER & (EAERZ IR AR - BUkARE(E) R
ECE)ZE) =N - ZHAER -

5-(4-519)

Spending too much effort on food gives rise to greed, and greed gives rise to
insobriety. Insobriety gives rise to love and desire, causing one to be unable to be
liberated from birth and death.

5-(4-519)HEdaml - a0 kR -
RIREEA » IR

P

K5~(4-519) i B ( TEA BT E AL - B Lok
BB AETERIR -

6-(4-519)
Killing living beings for money and buying meat with money are two evil karmas;
these cause one to degenerate to Raurava (hell of lamentations).

6-(4-519) Ryfllic A= > LIA4EREN
AHIETESE > SREE N -



k6-(4-519) Al - LIV EERE(RAEMa )W
TARUESESE > SRR (1 )R (R ) -

7-(4-519)

There are no such three kinds of clean meat-food that result from no-instructing,
no-thinking or no-inquiry. There is meat-food without these causes. Therefore,
one should not eat meat.

7-(A-519) EHRHAEE > BRI
IR - BRI -

K7-(4-519) ZEHEL () TR(R)K - Al =% -
ARG E)NF (A IZ) - B ER -

8-(4-519)
All practitioners should stay away from eating meat. From the ten directions,
Buddhas and Bhagavan (World Honored One) all reproach meat-eating.

8-(4-519) (A IETTH > HIEBEHE
TR —PIEiH R

9-(4-519)

While turning and flowing (in the cycle of birth and death), living beings keep on
eating each other, and degenerate into the realms of tigers and wolves. They are
defiled, are despised by others and are often reborn as stupid beings.

9-(4-519) [ AR & » SEEEFRARA -
S AT RE > BT A SR

10-(4-519)
They are reborn as Chandalas, Dombas, Pukkasas, carnivorous beings, Rakshas
or cats.

10-(4-519) % A HIEEE - JRATRR LA -
BERERE - MEERANE
SRR - BIETA

k10-(4-519) (LRI Z A HPEEE (B oK) - JRETRRZE (g )

10



HAEREREMRN-R) - KRR
(BEAEEE - wBRETE -

11-(4-519)
| say meat-eating is prohibited in sutras such as the Hastikakshya, the
Mahamegha, the Angulimaliya and the Lankavatara.

11-(4-510) A LELRTE » JHEFINEZE
RABAE + FeARAHIE A -

KL1-(4-519) 495 (4B AZ () » SRR -
R EABAR() - FAMIETA -

12-(4-519)

Meat-eating is reproached by Buddhas, bodhisattvas and Sravakas (sound-
hearers).

Meat-eaters devour meat without shame; they will be reborn in the dimwitted
class.

12-(4-519)z6 /i ke e > EEEIFTIM L -
BOMEM > A4 ERE

k12-(4-519) 5& 1 fe i - BRI R >
RO - A B H)E (EEED) (T HIR) -

13-(4-519)

The view of the three kinds of clean meat-food that result from no-instructing, no-
thinking or no-inquiry should be casted away.

However, with false thoughts, living beings are unaware of them, and they are
reborn among the carnivorous beings.

13-(4-519)5as L ledsE - EE—UIIA >
ZREANER BRI -

k13-(4-519) Jesil (RUALREER) (1) 7 A B A)BE(=IFA) > (A

et —vIm
ZREAER - SRR

11



14-(4-519)

The faults that result from greed and desire are obstacles to reaching sagely
liberation.

Meat, onions, chive and garlics are also obstacles on the sagely path.

14-(4-519) AN = Ak - [ESEEERRAT -
AR EER B REEEE -

15-(4-519)
Living beings in the future speak foolishly that meat-eating is karma-free and that
Buddha allows meat-eating.

15-(4-519) AR MR > I AEEES -
ISR - iR ER -

16-(4-519)

Just as one should regard food as medicine, one should regard meat-food as flesh
of his son.

One should be complacent and disgusted with meat food. Thus, practitioners beg
for food.

16-(4-519) G alfiR &g - JRAIE T
e LERREE - BTTTTZ& -

k16-(4-519) & AIAREESE - TRAIETIN
FUeERREE - BITTONTZ® -

17-(4-519)

To those who with their minds (6™ consciousness) dwell in compassion, | often
say they wish to depart from impurity (of the three realms).

They can get along peacefully with ferocious animals such as tigers and wolves.

17-(4-519) Z{E8 00 > Fah s kA -
FeARaEEE > IR [E A I

k17-(4-519) (6" ) ZE(EZA L » FRERE (CE)RHE(L) -
FRIREEEEL - (R AT (A2 1k (TR ) -

12



18-(4-519)

Others become fearful at the sight of those who eat the flesh and drink the blood
of other living beings.

Therefore, with compassionate minds, practitioners should not eat meat.

18-(4-519) & BafllA » R AR -
EWEITE > BOPRA -

19-(4-519)
Meat-eating is unwise and unkind; it is a hindrance to true liberation. Meat-eating
runs counter to the character of a sage. Therefore, one should not eat meat.

19-(4-519) & AIERE S > Tk BF IEMEAR
FREERM > B ER

20-(4-519)
By not eating meat, one is born into families of Brahams, cultivators or wise and
wealthy people.

20-(4-519)fFAERTHE - KElE T
BEEHZ A aN -

(The End of ref#40/end of book)
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